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La direction de Golf Dorval vous souhaite la bienvenue 
ainsi qu’une excellente journée de golf. 

Golf Dorval est facile d’accès, situé tout près des axes routiers majeurs 
de l’ouest de l’île. En opération depuis 40 ans, il a été l’hôte de l’Omnium 
du Québec à 2 reprises. Le parcours entre autre réputé pour sa qualité 
de jeu et la très grande superficie de ses verts. En plus d’un terrain d’une 
qualité exceptionnelle, Golf Dorval offre à sa clientèle les avantages 
suivants; 

 • Un champ de pratique des plus modernes
 • Un vert de pratique accessible à tous 
 • La possibilité d’y présenter des tournois pour toutes les  
 catégories de golfeurs 
 • Des cours de golf par 3 professionnels de grande réputation
 • Un bar et une salle à diner disponible pour banquets de  
   tous genres, d’une capacité maximale de 150 personnes.  

Bienvenue au / Welcome to 
Golf Dorval
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Favoriser un coup de départ au centre gauche de l’allée. Éviter la 
fausse de sable à gauche du vert.

Favors a tee off to the left center of the fairway. Avoid the sand trap left of 
the green.
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Par 5 atteignable en 2 coups pour les longs frappeurs. Favoriser un 
coup d’approche vers la gauche du vert.

Par 5 can be reached in two shots for long hitters. Favor an approach shot 
towards the left of the green.
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Le trou le plus difficile du terrain. Le plan d’eau est en jeux sur le 
2e coup. Favoriser une approche vers la droite de l’allée.

The most difficult hole on the course. The water hazard is in play on the 
second shot. Favor an approach shot towards the right side of the fairway.
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Vert très ondulé avec une forte dépression de gauche à droite. 
Éviter la fausse de sable en avant du vert en utilisant un fer plus long.

The green is very undulated with a strong decline from left to right. Avoid 
the sand trap in front of the green by using a long iron.
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«Dog leg» vers la gauche. Un coup de départ au centre de l’allée est 
primordial. Le vert est surélevé et protégé par une grande fosse de 
sable à sa droite. Utiliser un fer plus long pour le coup d’approche.
Left ‘dog leg’. A Tee off to the center of the fairway is essential. The green is 
elevated and protected by a large sand trap on the right side. Use a long 
iron for your approach shot.
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Un bon coup de départ se doit d’être à droite de la fausse de sable 
l’allée. Le vert est quelque peu sur élevé et est incliné de l’arrière vers 
l’avant.
A good tee shot is required to the right side of the fairway sand trap. The 
green is slightly elevated and is slanted from the rear to the front. 
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Notre trou signature. Le choix du bâton au départ dépend de 
l’endroit où est placé la fanion. Attention, le plan d’eau est en jeux 
dès le départ. 
Our signature hole. Club choice will depend on the flag placement on this 
green. Be careful, the water hazard is in play from the tee shot. 
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Un long par 5 en élévation graduelle. Éviter la fosse de sable à gauche 
du vert. Une normale est un excellent pointage sur ce trou. 

A long par 5 with a gradual upward slope. Avoid sand traps on the left side 
of the green. Par is an excellent score on this hole.
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Un long par 4 en montant. 
Éviter le bosquet à droite 
sur le coup de départ. Vert 
long et surélevé.

A long par 4 with gradual 
upward slope. Avoid the clump 
of trees on the right side at the 
tee off. The green is long and 
elevated.

Par 5 atteignable en 2 coups. 
Favoriser le centre de l’allée 
au départ. Le vert est forte-
ment incliné de l’avant vers 
l’arrière.

Par 5 can be reached in two 
shots. Favor the center of the 
fairway on the tee off. The green 
elevates from the front to the 
back. 
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Éviter la droite de l’allée sur le départ de ce par 3. La fosse de sable 
à gauche du vert est profonde.
Avoid the right side of the fairway teeing off on this par 3. The sand trap on 
the left side is very deep.
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Par 3 très difficile en raison de sa longueur et de l’emplacement des 
fosses de sable. Le vert est long et incliné.

This par 3 is very difficult because of the length and the placement of the 
sand traps. The green is long and has a gradual incline.
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Un coup de départ au centre de l’allée est essentiel sur ce long par 4. 

Tee off to the center of the fairway is a must on this long par 4.
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CÔTE ST-LUC BBQ

514.685.5000

Pour manger sur place, emporter livraison et
service de traiteur

Dine-in, Pickup, Delivery and Catering Services

DOLLARD-DES-ORMEAUX
WWW.CSLBBQ.COM

4360 Boulevard des Sources
Dollard-des-Ormeaux (Québec) H8Y 3B7
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Un par 5 relativement facile, éviter la fosse de sable à droite du vert 
sur le coup d’approche. 
This is a relatively easy par 5, avoid the sand trap on the right side of the 
green on your approach shot. 
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Un coup de départ à gauche de la fosse de sable dans l’allée est de 
mise. Le vert est bien protégé par des grandes fosses de sable à sa 
gauche et à sa droite.
A tee shot left of the sand trap on the fairway is ideal. The green is well 
protected by large sand traps on the left and right side.
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Un par 3 relativement court, essayez d’éviter les fosses de sable des 
2 côtés du vert.
A relatively short par 3, try avoiding sand traps on both sides of the green.
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Un bon coup de départ au centre gauche de l’allée vous donnes une 
chance d’atteindre le vert en 2 coups. Le vert est long et étroit.
A good tee shot to the left center of the fairway gives you a chance to hit 
this green in 2. The green is long and narrow.
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Un coup de départ à gauche de la fosse de sable à droite de 
l’allée est de mise. Le vert est bien protégé et très ondulé de droite 
à gauche.
A tee off to the left of the sand trap on the right side of the fairway is 
essential. The green is well protected and is slopped from right to left.



Service de peinture Painting services

DISEGNOLUCA

Peintures l’interieur
Peintures l’exterieur

Peintures/Teinture deck de bois
Metal fer forge

Interior painting
Exterior painting
Stain/Paint wooden decks
Wrought iron metal

Luca Giampaolo

(514) 928-2007 Lukaz1984@gmail.com @DisegnoLuca



RÈGLEMENTS
S.V.P. suivre les instructions affichées sur les enseignes. Le code 
vestimentaire et le respect des règlements sont obligatoires 
pour tous les clients. Nous nous réservons le droit de refuser 
le privilège de jouer au golf à tous les clients fautifs. Les 
règlements de « Golf Canada » sont en vigueur.

RULES
Please obey all signage. Proper attire and adherence to the rules 
of Golf Etiquette are expected of all our customers. We reserve 
the right to refuse playing privileges to anyone violating these 
standards. Golf Canada regulations strickly enforced.
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